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ABSTRACT 

The Sangam literature speaks volumes about the cultural values of the Tamils. The 
Sangam Tamils lived according to the lines "Get the happiness that I have received". 
There is so much we have to learn from poverty and their way of life. It can also be felt 
in the Aatrppadai literature. Out of the Pathuppattu books, Thirumurukaattrupadai, 
Porunarattrupadai, Sirupanaattrupadai, Perumbaanaattrupadai, and 
Kootharaattrupadai are the five books of the Aatrppadai. Aatrppadai is a separate 
literary genre in Tamil. ‘Aaru’ is the way. ‘Padai’ means laying down. That is guidance. 
Just as literature gives importance to man's morality and life, so grammar attaches 
importance to the order of language. Among them, literature and grammar have been 
working for ages to organize human life and language together. Words are the root 
cause of this. This article examines in detail the interjections studied in various texts. 
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முன்னுரை 

தமிழரின் பண்பாட்டு சநறிகனைப் பனறசாற்றும் பாடல்கைாகச் சங்க இலக்கியங்கள் 
திகழ்கின்றன. சங்கத் தமிழர்கள் “யாம் சபற்ற இன்பம் சபறுக இவ்னவயகம்” என்ற வரிகளுக்ககற்ப 
வாழ்ந்து காட்டியவர்கள். வறுனமயிலிருந்தும் தங்கள் வாழ்க்னக முனறயிலிருந்தும் நாம் 
கற்றுக்சகாள்ை கவண்டியனவ நினறயகவ இருக்கின்றன. அதனன ஆற்றுப்பனட இலக்கியங்கள் 
வாயிலாகவும் உணரலாம். பத்துப்பாட்டு நூல்களுள் திருமுருகாற்றுப்பனட, சபாருநராற்றுப்பனட, 
சிறுபாணாற்றுப்பனட, சபரும்பாணாற்றுப்பனட, கூத்தராற்றுப்பனட ஆகிய ஐந்தும் ஆற்றுப்பனட 
நூல்கள். ஆற்றுப்பனட என்பது தமிழில் உள்ை தனி இலக்கிய வனகனமயாகும். ஆறு என்றால் வழி. 
பனட என்றால் படுத்தல். அதாவது, வழிப்படுத்துதல் என்பதாகும். 

மனிதனது ஒழுக்க சநறிக்கு, வாழ்க்னகக்கு இலக்கியம் முக்கியத்துவம் சகாடுப்பதுகபால 
சமாழியின் ஒழுங்குசநறிக்கு இலக்கணங்கள் முக்கியத்துவம் சகாடுத்துள்ைன. அவற்றுள் மனித 
வாழ்னவயும் சமாழினயயும் ஒன்றினணந்து ஒழுங்குபடுத்தும் கவனலனய இலக்கியமும் 
இலக்கணமும் காலங்காலமாகச் சசய்துவருகின்றன. இதற்கு மூலக்காரணியாக விைங்குவன 
சசாற்கைாகும். ஆற்றுப்பனட நூல்கைில் பயின்றுவந்துள்ை அனசநினல இனடச்சசாற்கள் குறித்து 
விரிவாக இந்தக் கட்டுனரயில் ஆராயப்பட்டுள்ைது. 

 

R
E

S
E

A
R

C
H

 A
R

T
IC

L
E

 

D
O

I:
 1

0
.3

4
2

5
6

/
ir

jt
2

2
4

s2
0

2
2

 

mailto:mpcompany.2014@yahoo.in
https://crossmark.crossref.org/dialog/?doi=10.34256/irjt224s2022&domain=pdf&date_stamp=2022-11-05


Vol. 4 Iss. S-20 Year 2022 S. Devi / 2022 DOI: 10.34256/irjt224s2022 
 

 Int. Res. J. Tamil, FP-LP | 153  

அடைநிடை இடைச்சைொற்கள் 
சதால்காப்பியர் அனசநினலக்கிைவி என்று குறிப்பிடுகிறார். கநமிநாதம் இதனன அனசச்சசால் 

என்றும், சதான்னூல் விைக்கம் இதனன ‘அனச நினறப்பான்’ என்றும், நன்னூல், இலக்கணவிைக்கம், 
முத்துவரீியம் ஆகிய மூன்றும் இதனன ‘அனசநினல’ என்றும் குறிப்பிடுகின்றன. அனசத்தல், 
சார்த்துதல், சபாருள் உணர்த்தாதது, சபயகராடும் வினனசயாடும் சார்த்திச் சசால்லப்பட்டு நிற்றலின் 
அனசநினலயாயிற்று. அனவ, ‘அந்தில்’ முதலாயின. “புகழ் அந்திக்கும் அகலா சபரிகத, 
உனரத்திசிகனாகர” எனச் சார்ந்த சமாழினய கவறுபடுத்தி நிற்றலின் அனசநினலச் சசால்லாயின 
என்பாரும் உைர் என்று கசனாவனரயர் அனசநினலக்கு விைக்கம் அைித்துள்ைார் (Sivalinganar, 1986). 
அனசநினலசயன்பது ‘காரணப்சபயர்’ என்பார் சவள்னைவாரணர் (Sivalinganar, 1986) கசனாவனரயத்தில் 
சார்ந்த சமாழினய கவறுபடுத்தி நிற்றலின் அனசநினலச் சசால்லாயின என்பாரும் உைர் என்ற 
வாக்கியம் உள்ைது. இங்கு கவறுபடுத்தி நிற்றலால் - என்பதன் சபாருள் ‘இனடச்சசால்சலல்லாம் 
கவற்றுனமச்சசால்கல’ என்ற சூத்திர உனர நன்கு விைக்குகின்றது (Sivalinganar, 1986). 

அனசநினலக் கிைவியாகி வருவன. இதனன அனசநினலயாகி வருவன எனவும், 
அனசநினலக்கிைவியாகி வருவனவும் என இருவனகயில் ‘ஓ’ முதலியன. கிைவி (சசால்) ஆகி வருவன 
சசால்வடிவு சபற்றன. அனவ, கபாலும், னவத்து முதலியன என்று விைக்கமைித்துள்ைார் (Sivalinganar, 

1986). 

 
அடைச்சைொற்களின் எண்ணிக்டக 

சதால்காப்பியனார் தனித்தியங்கும் தன்னமயற்ற, வினனசயாடும் சபயசராடும் 
நனடசபற்றியலும் தன்னமசபற்ற இனடச்சசாற்கைில் அனசசசாற்கனையும் ஒன்றாகக் கருதுகிறார். 
அவர் அனசச் சசாற்கனை அனசநினல, உனரயனச என்னும் சசாற்கைால் குறிக்கின்றார். சதால்காப்பியர் 
சசய்யுைியலில் இருபத்துநான்கு (24) அனசச் சசாற்கனையும், எச்சவியல் அனசச் சசால்லாகச் 
சசயல்புரியும் எட்டு (8) வினனவடிவங்கனையும் கூறியுள்ைார் (Sivalinganar, 1986). ஆககவ, அவர் 
காலத்தில் முப்பத்திரண்டு (32) அனசச்சசாற்கள் இருந்துள்ைன. குணவரீபண்டிதர், ‘ஓ’ என்ற ஓர் 
அனசச்சசால்னலயும், பவணந்திமுனிவர் முப்பத்தி ஆறு (36) அனசச்சசாற்கனையும், 
னவத்தியநாதகதசிகர் நாற்பத்கதழு (47) அனசச்சசாற்கனையும், வரீமாமுனிவர் நாற்பத்சதான்று (41) 
அனசச்சசாற்கனையும், முத்துவரீ உபாத்தியாயர் இருபத்திமூன்று (23) அனசச்சசாற்கனையும் 
குறிப்பிட்டுள்ைனர். 
 
இைக்கண நூலும் அடைநிடை வடகப்பொடும் 

‘அனசநினல’ என்பது கநமிநாதம் தவிர ஏனனய நூல்கைில் விைக்கப்படுகின்றன. கநமிநாதம் 
‘அனசநினல’ என்று குறிப்பிடுகின்றகத தவிர அனதப்பற்றி விைக்கம் ஒன்றும் தரவில்னல. 
சதால்காப்பியம், நன்னூல் ஆகியனவ அனசநினலகனை இனடயியலிலும், இலக்கணவிைக்கம், 
சதான்னூல் விைக்கம் முதலியனவ இனடச்சசால்லியலிலும், முத்துவரீியம் ஒழிபியலிலும் 
விைக்குகின்றன. 

சதால்காப்பியத்தில் முன்னினல அனசச்சசாற்கள், பிரிவில் அனசநினலகள் என்ற சவவ்கவறு 
சபயர்களும் அனசநினலகைில் விைக்கப்படுகின்றன. நன்னூல், முன்னினல அனசச்சசாற்கள், 
எல்லாவிடத்தும் வரும் அனசச்சசாற்கள் என்று இரு பிரிவினன அனசநினலக்குரியனவாகச் 
சுட்டுகின்றது. முத்துவரீியம் முன்னினல அனசச்சசாற்கள், எல்லாவிடத்தும் வரும் அனசச்சசாற்கள், 
பிரிவிலனசச் சசாற்கள் என்று மூன்றாகப் பிரிக்கப்படுகிறது. 
 
அடைநிடையும் அடுக்கி வருேலும் 

சதால்காப்பியம் அனசநினல இரண்டுமுனற அடுக்கி வரலாம் என்று கூறுகிறது. கநமிநாதம் 
மூன்று முனற அடுக்கி வரலாம் என்று கூறுகிறது. 
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முன்னிடை அடைச்சைொற்கள் 
சதால்காப்பியம் முன்னினல அனசச்சசாற்கள் ஆறு (6) என்று இனடயியலில் கூறுகின்றார். 

அனவ, 

“மியாஇக கமாமதி இகும்சின் என்னும் 

ஆவயின் ஆறும் முன்னினல அனசச்சசால்” 

பவணந்தியார் முன்னினல அனசச்சசாற்கள் பத்து (10) என்று இனடயியலில் கூறுகின்றார். 
அனவ, 

“மியாஇக கமாமதி அத்னத இத்னத 

வாழிய மாைவ ீயாழமுன் னினலஅனச” (Sivalinganar, 1986) 

 
மியொ 

சதால்காப்பியனார் இவ்வனசநினலனய ஏவல் உனரயனச மியா என்று குறிப்பிட்டுள்ைார் 
(Sivalinganar, 1986). இதன் வழக்கிற்குத் சதால்காப்பிய உனரயாசிரியர்கள் ககண்மியா, சசண்மியா கபான்ற 
எடுத்துக்காட்டுகனைத் தருகின்றனர். இவ்வனசநினலனயப் பிற்கால இலக்கண நூலாரும் தம் நூலில் 
குறிப்பிட்டுள்ைனர். 

(எ.கா.) ககண்மியா = ககள் (-) ம் - (இ) - யா 

 சசன்மியா = சசல் (-) ம் - (இ) - யா 

சதால்காப்பியனார் இனடயியலில் ‘யா’ என்னும் அனசநினல கிைவினயக் குறிப்பிட்டு 
இருப்பதும், இங்கு கருதத்தக்கது. இனவ எவ்வாறு ஆற்றுப்பனட நூல்கைில் அனமந்துள்ைன என்பனதக் 
காணப்கத இக்கட்டுனரயின் கநாக்கமாகும் (Sivalinganar, 1986). 

 
ஆற்றுப்படை நூல்களில் அடைநிடை இடைச்சைொற்கள் 

ஏ, மதி, கமா, பற்று, சின், மாது, பிறக்கு, ஆங்க - ஆங்கு, இருந்து, நின்று, அன்று, வாழி, தாம், 
தான் என்னும் அனசநினல இனடச்சசாற்கள் இடம்சபற்றுள்ைன. 

 
‘ஏ’ என்னும் ஏகொர அடைநிடை இடைச்சைொல் 

ஏகார இனடச்சசால் சபரும்பாலும் ஈற்றனசயாககவ வரும். சசய்யுைின் இறுதியில் நின்று 
அனசநினலயாகும் காரணத்தால் இது ‘ஈற்றனச’ எனப்பட்டது. 

“ஈற்றனச என்பது மிகுதிகநாக்கிச் சசன்ற குறி” என்பர் (Sivalinganar, 1986). ஏகாரம் உணர்த்தும் 
ஐந்து சபாருள்கைில் அனசநினலயும் ஒன்று. “கசய்த்தும் அன்று, சிறிது நணியதுகவ” என்னும் இடத்தில் 
ஏகாரம் ஈற்றனசப் சபாருைில் வந்துள்ைது. 

 
மேி என்னும் அடைநிடை இடைச்சைொல் 

‘மதி’ என்னும் இனடச்சசால் முன்னினல அனசயாய் வரும் என்ற சதால்காப்பியர் கூற்றுக்குத் 
தக்கவாறு ஆற்றுப்பனட நூல்கைில் அச்சசால் பயின்றுவந்துள்ைது. 

“மணங்கமழ் சதய்வத்து இைநலம் காட்டி 

அஞ்சல் ஓம்புமதி, அறிவல் நின்வரசவன”  

“கபாற்றிக் ககண்மதி புகழ்கமம் படுந”  
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“எழுமதி, வாழிஏழின் கிழவ”  

என முன்னினலப்படுத்திக் கூறுமிடங்கைில் ‘மதி’ அனசநினலயாக வந்துள்ைது. ‘ஓம்புமதி’ 
என்பதற்கு, “அவ்வச் சசால்லிற்கு” என்றும் புறநனடயதனானாதல் மதி படர்க்னகக்கண் வருதல் சகாள்க 
என சதால்காப்பிய இனடயியல் 27ஆம் சூத்திர உனரயில் நச்சினார்க்கினியர் கூறுவது விதியாகக் 
சகாள்க (Kumarasamyraja, 1973).  

 
தமொ என்னும் அடைநிடை இடைச்சைொல் 

‘கமா’ என்பது முன்னினல அனசயாக வந்துள்ைது. சபரும்பாணாற்றுப்பனடயில் இனதக் 
காணலாம்.  

“கவட்டாங்கு அனசவுழி அனசஇ நனசவுழித்தங்கிச் 

சசன்கமா இரவல! சிறக்கநின் உள்ைம்”  

என்னுமிடத்து இரவலனன முன்னினலப்படுத்தி, சசல்வாயாக எனக் கூறுமிடத்தில் 
வந்தனமயின் முன்னினலயனச ஆயிற்று (Swaminatha Iyer, 1974).  

 
மற்று என்னும் அடைநிடை இடைச்சைொல் 

‘மற்று’ என்னும் இனசச்சசால் அனசநினலயாகவும் வரும் என்பர் சதால்காப்பியர். 

“மற்சறன் கிைவி வினனமாற் றனசநினல 

அப்பா லிரண்சடன சமாழிமனார் (Israel, 1977) 

சபாருநராற்றுப்பனடயில், 

“சசருக்சகாடு நின்ற கானல மற்றவன் 

திருக்கிைர் ககாயில் ஒருசினறத்தங்கி” (சபாரு.89-90) 

என்னும் இடங்கைில் ‘மற்று’ என்பது சபாருள் இன்றி அனசத்து நிற்றலால் அனசநினலயாயிற்று 
(Swaminatha Iyer, 1974). 

 
இகும் எனும் அடைநிடை இடைச்சைொல் 

எல்லாவிடத்தும் வரும் அனசயாக ‘இகும்’ வரும் என்பர். கூத்தராற்றுப்பனடயில், 

“படிகயார்த் கதய்த்த பணிவில் ஆண்னமக் 

சகாடிகயாள் கணவற் படர்ந்திகும் எனிகன”  

என்ற இடங்கைில் ‘இகும்’ சபாருைின்றி அனசநினலயாக வந்துள்ைது (Swaminatha Iyer, 1974). 

 
ைின் என்னும் அடைநிடை இடைச்சைொல் 

‘சின்’ என்னும் இனடச்சசால் அனசநினலயாய் ஆற்றுப்பனட நூல்கைில் இடம்சபற்றுள்ைது. 

 
மொது என்னும் அடைநிடை இடைச்சைொல் 

‘மாது’ என்பது எல்லாவிடத்தும் வரும் அனசயாக வரும் என்பர் சதால்காப்பியர். ஆனால் 
ஆற்றுப்பனட நூல்கைில் இது முன்னினல அனசயாக மட்டுகம வந்துள்ைது. 

“அலர்தாய வரிநிழல் அனசயினிர் இருப்பின் 
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பலதிறம் சபயர்பனவ ககட்குவர் மாகதா”  

என முன்னினலயில் அனசயாயிற்று (Govindaraja Muthaliyar, 1970). 

 
பிறக்கு என்னும் அடைநிடை இடைச்சைொல் 

‘பிறக்கு’ என்றும் தன்னம, முன்னினல, படர்க்னக என்னும் மூவிடங்கைிலும் வரும் 
அனசச்சசால் ஆகும். இது ஆற்றுப்பனடகைில் இடம்சபறவில்னல. 

 
அம்ம என்னும் அடைநிடை இடைச்சைொல் 

‘அம்ம’ என்பது உனரயனச இனடச்சசால் என்பது இலக்கண நூலார் கருத்து. இவ்வனசச்சசால் 
ஆற்றுப்பனடகைில் இடம்சபறவில்னல. 

 
ஆங்க - ஆங்கு என்னும் அடைநிடை இடைச்சைொல் 

‘ஆங்க’ என்னும் சசால் அனசநினலக் கிைவியாக ஆற்றுப்பனட நூல்கைில் வந்துள்ைது. 

“ஆங்க உனரயனச”  

என்பது சதால்காப்பிய நூற்பா (Sivalinganar, 1986). இந் நூற்பானவத் தழுவி, 
திருமுருகாற்றுப்பனடயில் ‘ஆங்க’ என்பது உனரயனசயாக வந்துள்ைது. 

ஆங்கு என்னும் சசால் அகரச் சுட்டுடன் கூடி ’ஆங்க’ என்னும் வடிவமாக மாறி வந்துள்ைது. 

“மடவரல் வள்ைிசயாடு நனகயமர்ந்தன்கற 

ஆங்கம் மூவிரு முகனும் முனறநவின்று ஒழுகலின்” (திருமு.102-103) 

என்ற விடத்தும், 

“வானர மகைிர்க்கு வதுனவ சூட்ட 

ஆங்கப் பன்னிரு னகயும் பாற்பட இயற்றி”  

என்றவிடத்தும் ஆங்கு உனரயனசயாக வந்துள்ைது (Swaminatha Iyer, 1974). 

 
இருந்து என்னும் அடைநிடை இடைச்சைொல் 

‘இருந்து’ என்ற சசால் சதால்காப்பியர் காலத்திற்குப் பின்னர் கதான்றிய இலக்கியங்கைில் 
இனடச்சசால்லாக வந்து அனசநினலப் சபாருனை உணர்த்தியது. அதன்படி இச்சசால்னலக் காணலாம். 

“நினலயருங் குட்டம் கநாக்கி சநடிதிருந்து 

புலவுக்கயல் எடுத்த சபான்வாய் மணிச்சிரல்”  

என்னுமிடத்து அனசநினலப் சபாருைாயிற்று (Swaminatha Iyer, 1974). 

 
நின்று என்னும் அடைநிடை இடைச்சைொல் 

‘நின்று’ எனும் இனடச்சசால் பற்றித் சதால்காப்பியர் எதுவும் கூறவில்னல. நன்னூலார் ‘நின்று’ 
அனசசமாழியாக வரும் எனக் கூறுகின்றார். 

“அன்று ஆம் தாம் தான் கின்று 

நின்று அனசசமாழி” (Sivalinganar, 1986) 
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ஆற்றுப்பனட நூலில், 

“மகமுனற மகமுனற கநாக்கி முகனமர்ந்து 

ஆனா விருப்பின் தான் நின்று ஊட்டி” (சபரும்.478-479) 

என்னும் இடங்கைில் அனசநினலப் சபாருைாக வந்துள்ைது. 

 
அன்று என்னும் அடைநிடை இடைச்சைொல் 

‘அன்று’ என்னும் இனடச்சசால் வினனச்சசால்லுடன் கசர்ந்து அனசநினலக் கிைவியாக 
ஆற்றுப்பனட நூல்கைில் இடம்சபற்றுள்ைது. இது சதால்காப்பியர் விதிக்கு மாறாகாது. நன்னூலார் 
கூற்னறத் தழுவியது. 

“சசறுநர்த் கதயத்துச் சசல்சமமுருக்கி 

கறுவுசகாள் சநஞ்சசமாடு கைம் கவட்டன் கநர்ஒட்முகம் 

குறவர் மடமகள் சகாடிகபால் நூசுப்பின் 

மடவரல் வள்ைிசயாடு நனகயமர்ந்தன்கற”  

என்னுமிடத்து ‘கவட்டன்று’ என்பது ‘கவட்டது’ எனவும், ‘அமர்ந்தன்று’ என்பது, ‘அமர்ந்தது’ 
எனவும் சபாருள் தந்து ‘அன்று’ சபாருைின்றி வந்தனமயால் அனசநினலப் சபாருைாக வந்துள்ைது 
(Swaminatha Iyer, 1974). 

 
வொழி என்னும் அடைநிடை இடைச்சைொல் 

சதால்காப்பியத்தில் காணப்படாத மற்சறாரு முன்னினல அனசச்ல் ‘வாழி’ என்பது. இதனன, 

“வாழிய மாைவயீாழ முன்னினல அனச”  

எனப் பவணந்தியார் கூறுவர். 

ஆற்றுப்பனட நூலில், 

“நீடுபசி ஒராஅல் கவண்டின் நீடின்று 

எழுமதி வாழி! ஏழின் கிழவ!”  

என்னும் இடங்கைில் ‘வாழி’ முன்னினல அனசயாய் வந்துள்ைது (Sivalinganar, 1986). 

 
ேொம், ேொன் என்னும் அடைநிடை இடைச்சைொல் 

தாம், தான் என்பன அனசநினலக் கிைவிகைாகத் சதால்காப்பியர் காலத்திகலகய வழங்கின. 
சதால்காப்பியகர இவற்னற அனசநினலயாகக் னகயாளுகின்றார். ஆனால் நூற்பாவில் விதியாக 
கூறவில்னல. 

“அனவதாம் அம் ஆம்” 

“அனவதாம் தத்தங் குறிப்பின்” 

ஆற்றுப்பனடயில், 

“ஏமுறு ஞாலம் தன்னில் கதான்றி”  

எனத் ‘தான்’ என்ற சசால்லும் அனசநினலப் சபாருள் குறித்து வந்துள்ைன. தான் - தன் எனக் குறுகி 
வந்தது (Swaminatha Iyer, 1974). 
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முடிவுடர 
சதால்காப்பியரால் அனசநினல பற்றி வரும் இனடச்சசாற்கைாகக் கூறப்படுபவற்றுள் ஏ, மதி, 

கமா, மற்று, இகும், சின், ஆங்க, மாது, பிறக்கு என்னும் இனடச்சசாற்கள் வந்துள்ைன. 
சதால்காப்பியரால் கூறப்படாத அன்று, நின்று, இருந்து, ஆல் என்னும் அனசநினல சசாற்களும் 
வந்துள்ைன. சதால்காப்பியர் முன்னினலக்கண் வரும் என விதித்த ‘மதி’ என்னும் அனசச்சசால் 
திருமுருகாற்றுப்பனடயில் படர்க்னகயிடத்தில் வந்துள்ைது. சபாதுவாக கூறும்சபாழுது சதால்காப்பியர் 
கருத்னதப் சபரும்பான்னம தழுவியும், சிறுபான்னம மாறுபட்டும் அனசநினல இனடச்சசாற்கள் 
ஆற்றுப்பனட நூல்கைில் இடம்சபற்றுள்ைன. 
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